[bookmark: _Hlk103072366][bookmark: _Hlk117336660]Załącznik nr 3 do SWZ – Wzór oferty

O F E R T A

Działając w imieniu i na rzecz Wykonawcy/ów 
…………………….......................................................................................................................
…………………….......................................................................................................................……………………....................................................................................................................
(nazwa/firma i adres Wykonawcy lub Wykonawców): 
tel.: …………………… e-mail ………..............…………… KRS ……………………….
CEiDG/NIP:……………………………… REGON:………………………………..… 

w odpowiedzi na ogłoszenie o zamówieniu o prowadzonym przez Instytut Wymiaru Sprawiedliwości postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego w trybie podstawowym

[bookmark: _Hlk79356034]pn.: usługi redakcyjnych tłumaczeń językowych książkowych publikacji naukowych udzielanych na rzecz Instytutu Wymiaru Sprawiedliwości (postępowanie II)


znak sprawy S.220.240.2022

składam/y ofertę częściową/oferty częściowe na następujące usługi:
	Symbol
	Nazwa usług/części zamówienia
	Informacja

	A1
	Usługi tłumaczenia książkowych publikacji naukowych ujętych w planie wydawniczym na 2022 r.
	TAK/NIE

	A2
	Usługi tłumaczenia książkowych publikacji naukowych ujętych w planach projektów naukowych
	TAK/NIE

	B1
	Usługi redakcji i korekty językowej książkowych publikacji naukowych ujętych w planie wydawniczym na 2022 r.
	TAK/NIE

	B2
	Usługi redakcji i korekty językowej książkowych publikacji naukowych ujętych w planie projektu naukowego „Polish – Hungarian Reaserch Platform”
	TAK/NIE

	B3
	Usługi redakcji i korekty językowej książkowych publikacji naukowych ujętych w planach pozostałych projektów naukowych
	TAK/NIE

	C
	Usługi weryfikacji redakcji i korekty językowej książkowych publikacji naukowych 
	TAK/NIE



OFERTA CZĘŚCIOWA NA:
Usługi tłumaczenia książkowych publikacji naukowych 
ujętych w planie wydawniczym na 2022 r. (usługi A1)

I. CENA OFERTY :
Oferuję/emy wykonanie przedmiotu zamówienia częściowego za cenę:
netto: ……………………	podatek VAT: ……………….… brutto:………………………
 (brutto słownie ………………………………………………………………………………)

II. KALKULACJA CENY OFERTY:
Cena oferty została skalkulowana w oparciu o poniższe stawki jednostkowe i orientacyjne ilości rozliczeniowe przyjęte w SWZ:
	lp
	Nazwa elementu usługi
	Jednostka rozliczeniowa
	Cena jednostkowa netto 
	Cena jednostkowa brutto
	Liczba jednostek rozliczeniowych
	Cena łączna netto 
	Cena łączna brutto

	1.
	Tłumaczenie książkowych publikacji naukowych z języka angielskiego na język polski (EN>PL)
	stawka jednostkowa za 1 stronę przeliczeniową
	
	
	400
	
	

	2.
	Tłumaczenie książkowych publikacji naukowych z języka polskiego na język angielski (PL >EN)
	stawka jednostkowa za 1 stronę przeliczeniową
	
	
	846
	
	

	3.
	RAZEM
	
	
	
	
	
	



III. OSOBY WYZNACZONE DO SPRAWOWANIA FUNKCJI TŁUMACZA POSZCZEGÓLNYCH KSIĄŻKOWYCH PUBLIKACJI NAUKOWYCH:
	Lp.
	Tytuł publikacji lub inne informacje dotyczące identyfikacji publikacji
	Imię i nazwisko proponowanego tłumacza książkowych publikacji naukowych

	1. 
	Knowing the Natural Law: From Precepts and Inclinations to Deriving Oughts, Steven Jensen
	

	2. 
	Veritataem esse querendam. Prawda w rzymskim procesie cywilnym, Kamil Sorka
	

	3. 
	Publikacja do debacie dot. Fake Newsów (w trakcie ustaleń)
	


IV. DOŚWIADCZENIE TŁUMACZA KSIĄŻKOWYCH PUBLIKACJI NAUKOWYCH:
	Imię i nazwisko wskazanego tłumacza książkowych publikacji naukowych 
	Oznaczenie przetłumaczonych publikacji naukowych 
	Liczba stron 
przeliczeniowych

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	Razem
	



V. UDZIAŁ PODWYKONAWCÓW W WYKONANIU CZĘŚCI ZAMÓWIENIA:

Oświadczam/y, że usługę A1 zrealizuję/zrealizujemy samodzielnie / z udziałem podwykonawców w następujących częściach: 
.............................................................................................................................................................................................................................................................................................................
(wskazać nazwę i adres podwykonawcy i wskazać części zamówienia, które mają zostać powierzone realizacji podwykonawców)

VI. INFORMACJE O TAJEMNICY PRZEDSIĘBIORSTWA ZAWARTE W OFERCIE:

Niniejsza oferta jest jawna i nie zawiera informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, z wyjątkiem informacji zawartych na stronach …………………………………………… 


OFERTA CZĘŚCIOWA NA:
Usługi tłumaczenia książkowych publikacji naukowych 
ujętych w planach projektów naukowych (usługi A2)

I. CENA OFERTY :
Oferuję/emy wykonanie przedmiotu zamówienia częściowego za cenę:
netto: ……………………	podatek VAT: ……………….… brutto:………………………
 (brutto słownie ………………………………………………………………………………)

II. KALKULACJA CENY OFERTY:
Cena oferty została skalkulowana w oparciu o poniższe stawki jednostkowe i orientacyjne ilości rozliczeniowe przyjęte w SWZ:
	lp
	Nazwa elementu usługi
	Jednostka rozliczeniowa
	Cena jednostkowa netto 
	Cena jednostkowa brutto
	Liczba jednostek rozliczeniowych
	Cena łączna netto 
	Cena łączna brutto

	1.
	Tłumaczenie książkowych publikacji naukowych z języka angielskiego na język polski (EN>PL)
	stawka jednostkowa za 1 stronę przeliczeniową
	
	
	667
	
	

	2.
	Tłumaczenie książkowych publikacji naukowych z języka polskiego na język angielski (PL >EN)
	stawka jednostkowa za 1 stronę przeliczeniową
	
	
	667
	
	

	3.
	RAZEM
	
	
	
	
	
	



III. OSOBY WYZNACZONE DO SPRAWOWANIA FUNKCJI TŁUMACZA POSZCZEGÓLNYCH KSIĄŻKOWYCH PUBLIKACJI NAUKOWYCH:
	Lp.
	Tytuł publikacji lub inne informacje dotyczące identyfikacji publikacji
	Imię i nazwisko proponowanego tłumacza książkowych publikacji naukowych

	1. 
	,,Orzecznictwo sądów w sprawach mniejszości seksualnych i płciowych a dobro człowieka” / "The Case Law of the Courts on Sexual and Gender Minority Issues, on human welfare
Autorzy: Profesor Przemysław Ostojski, Minister Marcin Romanowski, Profesor Mark Regnerus, Profesor J.Budziszewski,  Profesor Alvare, Pan Robert Żukowski, Doktor Amy Hamilton, Profesor Helen M. Alvaré, Agnieszka Marianowicz-Szczygieł, Psycholog Bogna Białecka
	

	2. 
	Cyber security to prevent crime causes
Autorzy: Marcin Wielec, Bartłomiej Oręziak, Emilia Smolak-Lozano, Marcin Rau, Ewa Płocha, Tomasz Bojanowski, Klaudia Łuniewska, Szymon Pawelec, Paweł Sobczyk, Marta Osuchowska, Łukasz Wojcieszak
	

	3. 
	Wkład Polski w rozwój międzynarodowego prawa karnego /Polish impact on the development of international criminal law
Autorzy: Patrycja Grzebyk, Bartłomiej Krzan, Karolina Wierczyńska
	



IV. DOŚWIADCZENIE TŁUMACZA KSIĄŻKOWYCH PUBLIKACJI NAUKOWYCH:
	Imię i nazwisko wskazanego tłumacza książkowych publikacji naukowych 
	Oznaczenie przetłumaczonych publikacji naukowych 
	Liczba stron 
przeliczeniowych

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	Razem
	



V. UDZIAŁ PODWYKONAWCÓW W WYKONANIU CZĘŚCI ZAMÓWIENIA:
Oświadczam/y, że usługę A2 zrealizuję/zrealizujemy samodzielnie / z udziałem podwykonawców w następujących częściach: 
.............................................................................................................................................................................................................................................................................................................
(wskazać nazwę i adres podwykonawcy i wskazać części zamówienia, które mają zostać powierzone realizacji podwykonawców)

VI. INFORMACJE O TAJEMNICY PRZEDSIĘBIORSTWA ZAWARTE W OFERCIE:
Niniejsza oferta jest jawna i nie zawiera informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, z wyjątkiem informacji zawartych na stronach …………………………………………… 
OFERTA CZĘŚCIOWA NA:
Usługi redakcji i korekty językowej książkowych publikacji naukowych 
ujętych w planie wydawniczym na 2022 r. (usługi B1)


I. CENA OFERTY :
Oferuję/emy wykonanie przedmiotu zamówienia częściowego za cenę:
netto: ……………………	podatek VAT: ……………….… brutto:………………………
 (brutto słownie ………………………………………………………………………………)

II. KALKULACJA CENY OFERTY:
Cena oferty została skalkulowana w oparciu o poniższe stawki jednostkowe i orientacyjne ilości rozliczeniowe przyjęte w SWZ:
	lp
	Nazwa elementu usługi
	Jednostka rozliczeniowa
	Cena jednostkowa netto 
	Cena jednostkowa brutto
	Liczba jednostek rozliczeniowych
	Cena łączna netto 
	Cena łączna brutto

	1.
	Redakcja językowa
	stawka jednostkowa za 1 arkusz
	
	
	81,5
	
	

	2.
	Korekta językowa
	stawka jednostkowa za 1 arkusz
	
	
	81,5
	
	

	3.
	RAZEM
	
	
	
	
	
	



III. OSOBY WYZNACZONE DO SPRAWOWANIA FUNKCJI REDAKTORA POSZCZEGÓLNYCH KSIĄŻKOWYCH PUBLIKACJI NAUKOWYCH:
	Lp.
	Tytuł publikacji lub inne informacje dotyczące identyfikacji publikacji
	Imię i nazwisko proponowanego redaktora

	1. 
	Księga Jubileuszowa, Pływaczewski
	

	2. 
	Veritataem esse querendam. Prawda w rzymskim procesie cywilnym, Kamil Sorka
	

	3. 
	Typizacja europrzestępstw (art. 83 ust.1 TFUE) i polskie prawo karne – spójność polskiego prawa karnego materialnego i proceduralnego z Europejską Strategią na rzecz równouprawnienia płci., dr hab. Barbara Janusz-Pohl (ang.)
	

	4. 
	Publikacja do debacie dot. Fake Newsów (w trakcie ustaleń)
	




IV. DOŚWIADCZENIE REDAKTORA:
	Imię i nazwisko wskazanego redaktora 
	Oznaczenie zredagowanych i skorygowanych językowo 
publikacji naukowych 
	Liczba arkuszy

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	Razem
	



V. UDZIAŁ PODWYKONAWCÓW W WYKONANIU CZĘŚCI ZAMÓWIENIA:

Oświadczam/y, że usługę B1 zrealizuję/zrealizujemy samodzielnie / z udziałem podwykonawców w następujących częściach: 
.............................................................................................................................................................................................................................................................................................................
(wskazać nazwę i adres podwykonawcy i wskazać części zamówienia, które mają zostać powierzone realizacji podwykonawców)

VI. INFORMACJE O TAJEMNICY PRZEDSIĘBIORSTWA ZAWARTE W OFERCIE:

Niniejsza oferta jest jawna i nie zawiera informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, z wyjątkiem informacji zawartych na stronach …………………………………………… 


OFERTA CZĘŚCIOWA NA:
Usługi redakcji i korekty językowej książkowych publikacji naukowych ujętych w planie projektu naukowego „Polish – Hungarian Reaserch Platform” (usługi B2)


I. CENA OFERTY :
Oferuję/emy wykonanie przedmiotu zamówienia częściowego za cenę:
netto: ……………………	podatek VAT: ……………….… brutto:………………………
 (brutto słownie ………………………………………………………………………………)

II. KALKULACJA CENY OFERTY:
Cena oferty została skalkulowana w oparciu o poniższe stawki jednostkowe i orientacyjne ilości rozliczeniowe przyjęte w SWZ:
	lp
	Nazwa elementu usługi
	Jednostka rozliczeniowa
	Cena jednostkowa netto 
	Cena jednostkowa brutto
	Liczba jednostek rozliczeniowych
	Cena łączna netto 
	Cena łączna brutto

	1.
	Redakcja językowa
	stawka jednostkowa za 1 arkusz
	
	
	80
	
	

	2.
	Korekta językowa
	stawka jednostkowa za 1 arkusz
	
	
	80
	
	

	3.
	RAZEM
	
	
	
	
	
	



III. OSOBY WYZNACZONE DO SPRAWOWANIA FUNKCJI REDAKTORA POSZCZEGÓLNYCH KSIĄŻKOWYCH PUBLIKACJI NAUKOWYCH:
	Lp.
	Tytuł publikacji lub inne informacje dotyczące identyfikacji publikacji
	Imię i nazwisko proponowanego redaktora

	1. 
	The Character of Legislative Process Adopted to Amend the Constitution (in the light of the European integration and constitutional identity) 
Autorzy: 1. Balázs Schanda 2. András Mázi 3. Aleksandra Syryt 
4. Marta Osuchowska 5. Konrad Walczuk
	

	2. 
	“The Rule of Law”
Autorzy: 1. Grzegorz Pastuszko, 2.  Barbara Janusz-Pohl, 3. Marzena Toumi, 4. Csaba Varga, 5. Csaba Cservák, 6. Ádám Rixer
	

	3. 
	“The Reform of the Administrative Judiciary”
Autorzy: 1. András Patyi, 2. Írisz E. Horváth PhD, 3.  Noémi Suri, 4. Przemysław Ostojski, 5.  Mateusz Pszczyński 6. Rafał Wielki 7. Andras ZS. Varga – preface
	

	4. 
	“The Effectiveness of Justice”
1. Artur Mezglewski 2. Marcin Rau 3. Anna Tunia 4. Emőd Veress 
5. Erika Csemáné Váradi 6. Katarzyna Zombory
	



IV. DOŚWIADCZENIE REDAKTORA:
	Imię i nazwisko wskazanego redaktora 
	Oznaczenie zredagowanych i skorygowanych językowo 
publikacji naukowych 
	Liczba arkuszy

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	Razem
	



V. UDZIAŁ PODWYKONAWCÓW W WYKONANIU CZĘŚCI ZAMÓWIENIA:

Oświadczam/y, że usługę B2 zrealizuję/zrealizujemy samodzielnie / z udziałem podwykonawców w następujących częściach: 
.............................................................................................................................................................................................................................................................................................................
(wskazać nazwę i adres podwykonawcy i wskazać części zamówienia, które mają zostać powierzone realizacji podwykonawców)

VI. INFORMACJE O TAJEMNICY PRZEDSIĘBIORSTWA ZAWARTE W OFERCIE:

Niniejsza oferta jest jawna i nie zawiera informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, z wyjątkiem informacji zawartych na stronach …………………………………………… 


OFERTA CZĘŚCIOWA NA:
Usługi redakcji i korekty językowej książkowych publikacji naukowych ujętych w planach pozostałych projektów naukowych (usługi B3)

I. CENA OFERTY :
Oferuję/emy wykonanie przedmiotu zamówienia częściowego za cenę:
netto: ……………………	podatek VAT: ……………….… brutto:………………………
 (brutto słownie ………………………………………………………………………………)

II. KALKULACJA CENY OFERTY:
Cena oferty została skalkulowana w oparciu o poniższe stawki jednostkowe i orientacyjne ilości rozliczeniowe przyjęte w SWZ:
	lp
	Nazwa elementu usługi
	Jednostka rozliczeniowa
	Cena jednostkowa netto 
	Cena jednostkowa brutto
	Liczba jednostek rozliczeniowych
	Cena łączna netto 
	Cena łączna brutto

	1.
	Redakcja językowa
	stawka jednostkowa za 1 arkusz
	
	
	77
	
	

	2.
	Korekta językowa
	stawka jednostkowa za 1 arkusz
	
	
	77
	
	

	3.
	RAZEM
	
	
	
	
	
	



III. OSOBY WYZNACZONE DO SPRAWOWANIA FUNKCJI REDAKTORA POSZCZEGÓLNYCH KSIĄŻKOWYCH PUBLIKACJI NAUKOWYCH:
	Lp.
	Tytuł publikacji lub inne informacje dotyczące identyfikacji publikacji
	Imię i nazwisko proponowanego redaktora

	1. 
	,,Orzecznictwo sądów w sprawach mniejszości seksualnych i płciowych a dobro człowieka” / "The Case Law of the Courts on Sexual and Gender Minority Issues, on human welfare
Autorzy: Profesor Przemysław Ostojski, Minister Marcin Romanowski, Profesor Mark Regnerus, Profesor J.Budziszewski,  Profesor Alvare, Pan Robert Żukowski, Doktor Amy Hamilton, Profesor Helen M. Alvaré, Agnieszka Marianowicz-Szczygieł, Psycholog Bogna Białecka
	

	2. 
	Cyber security to prevent crime causes
Autorzy: Marcin Wielec, Bartłomiej Oręziak, Emilia Smolak-Lozano, Marcin Rau, Ewa Płocha, Tomasz Bojanowski, Klaudia Łuniewska, Szymon Pawelec, Paweł Sobczyk, Marta Osuchowska, Łukasz Wojcieszak
	

	3. 
	Wkład Polski w rozwój międzynarodowego prawa karnego /Polish impact on the development of international criminal law
Autorzy: Patrycja Grzebyk, Bartłomiej Krzan, Karolina Wierczyńska
	

	4. 
	The impact of digital platforms and social media on freedom of expression and pluralism - view of young researchers
1. Konrad Burdziak i  Magdalena Kowalewska-Łukuć 2. Andrej Bozhinovski  3. János Szinek  4. Aleksandra Igielska 5. Weronika Stawińska 6. Paulina Arend i Jan Solarski 7. János Tamás Papp 8. Novak Vujicic 9. János Tamás Papp (od Koltay András) 10. Karolina Bać i Elżbieta Antosiewicz 11. Tomasz Bojanowski 12.  Klaudia Łuniewska 13. Marcin Wielec 14. Bartłomiej Oręziak 15. Ewa Płocha 16. Julia Starybrat 17. Jelena Radmanović  18. Aleksandra Toroman
	



IV. DOŚWIADCZENIE REDAKTORA:
	Imię i nazwisko wskazanego redaktora 
	Oznaczenie zredagowanych i skorygowanych językowo 
publikacji naukowych 
	Liczba arkuszy

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	Razem
	.


V. UDZIAŁ PODWYKONAWCÓW W WYKONANIU CZĘŚCI ZAMÓWIENIA:
Oświadczam/y, że usługę B3 zrealizuję/zrealizujemy samodzielnie / z udziałem podwykonawców w następujących częściach: 
.............................................................................................................................................................................................................................................................................................................
(wskazać nazwę i adres podwykonawcy i wskazać części zamówienia, które mają zostać powierzone realizacji podwykonawców)

VI. INFORMACJE O TAJEMNICY PRZEDSIĘBIORSTWA ZAWARTE W OFERCIE:

Niniejsza oferta jest jawna i nie zawiera informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, z wyjątkiem informacji zawartych na stronach …………………………………………… 

OFERTA CZĘŚCIOWA NA:
Usługi weryfikacji redakcji i korekty językowej książkowych publikacji naukowych (usługi C)

I. CENA OFERTY :
Oferuję/emy wykonanie przedmiotu zamówienia częściowego za cenę:
netto: ……………………	podatek VAT: ……………….… brutto:………………………
 (brutto słownie ………………………………………………………………………………)

II. KALKULACJA CENY OFERTY:
Cena oferty została skalkulowana w oparciu o poniższe stawki jednostkowe i orientacyjne ilości rozliczeniowe przyjęte w SWZ:
	lp
	Nazwa elementu usługi
	Jednostka rozliczeniowa
	Cena jednostkowa netto 
	Cena jednostkowa brutto
	Liczba jednostek rozliczeniowych
	Cena łączna netto 
	Cena łączna brutto

	1.
	Weryfikacja redakcji językowej
	stawka jednostkowa za 1 arkusz
	
	
	206
	
	

	2.
	Weryfikacja korekty językowej
	stawka jednostkowa za 1 arkusz
	
	
	206
	
	

	3.
	RAZEM
	
	
	
	
	
	



VII. OSOBY WYZNACZONE DO SPRAWOWANIA FUNKCJI NATIVE SPEAKER POSZCZEGÓLNYCH KSIĄŻKOWYCH PUBLIKACJI NAUKOWYCH:
	Lp.
	Tytuł publikacji lub inne informacje dotyczące identyfikacji publikacji
	Imię i nazwisko proponowanego native speakera

	1. 
	Księga Jubileuszowa, Pływaczewski
	

	2. 
	Veritataem esse querendam. Prawda w rzymskim procesie cywilnym, Kamil Sorka
	

	3. 
	Publikacja do debacie dot. Fake Newsów (w trakcie ustaleń)
	

	4. 
	The Character of Legislative Process Adopted to Amend the Constitution (in the light of the European integration and constitutional identity) 
Autorzy: 1. Balázs Schanda 2. András Mázi 3. Aleksandra Syryt 
4. Marta Osuchowska 5. Konrad Walczuk
	

	5. 
	“The Rule of Law”
Autorzy: 1. Grzegorz Pastuszko, 2.  Barbara Janusz-Pohl, 3. Marzena Toumi, 4. Csaba Varga, 5. Csaba Cservák, 6. Ádám Rixer
	

	6. 
	“The Reform of the Administrative Judiciary”
Autorzy: 1. András Patyi, 2. Írisz E. Horváth PhD, 3.  Noémi Suri, 4. Przemysław Ostojski, 5.  Mateusz Pszczyński 6. Rafał Wielki 7. Andras ZS. Varga – preface
	

	7. 
	“The Effectiveness of Justice”
1. Artur Mezglewski 2. Marcin Rau 3. Anna Tunia 4. Emőd Veress 
5. Erika Csemáné Váradi 6. Katarzyna Zombory
	

	8. 
	,,Orzecznictwo sądów w sprawach mniejszości seksualnych i płciowych a dobro człowieka” / "The Case Law of the Courts on Sexual and Gender Minority Issues, on human welfare
Autorzy: Profesor Przemysław Ostojski, Minister Marcin Romanowski, Profesor Mark Regnerus, Profesor J.Budziszewski,  Profesor Alvare, Pan Robert Żukowski, Doktor Amy Hamilton, Profesor Helen M. Alvaré, Agnieszka Marianowicz-Szczygieł, Psycholog Bogna Białecka
	

	9. 
	Cyber security to prevent crime causes
Autorzy: Marcin Wielec, Bartłomiej Oręziak, Emilia Smolak-Lozano, Marcin Rau, Ewa Płocha, Tomasz Bojanowski, Klaudia Łuniewska, Szymon Pawelec, Paweł Sobczyk, Marta Osuchowska, Łukasz Wojcieszak
	

	10. 
	Wkład Polski w rozwój międzynarodowego prawa karnego /Polish impact on the development of international criminal law
Autorzy: Patrycja Grzebyk, Bartłomiej Krzan, Karolina Wierczyńska
	

	11. 
	The impact of digital platforms and social media on freedom of expression and pluralism - view of young researchers
1. Konrad Burdziak i  Magdalena Kowalewska-Łukuć 2. Andrej Bozhinovski  3. János Szinek  4. Aleksandra Igielska 5. Weronika Stawińska 6. Paulina Arend i Jan Solarski 7. János Tamás Papp 8. Novak Vujicic 9. János Tamás Papp (od Koltay András) 10. Karolina Bać i Elżbieta Antosiewicz 11. Tomasz Bojanowski 12.  Klaudia Łuniewska 13. Marcin Wielec 14. Bartłomiej Oręziak 15. Ewa Płocha 16. Julia Starybrat 17. Jelena Radmanović  18. Aleksandra Toroman
	



IV. DOŚWIADCZENIE NATIVE SPEAKERA:
	Imię i nazwisko wskazanego native speakera 
	Oznaczenie zweryfikowanych językowo publikacji 
naukowych 
	Liczba stron 
przeliczeniowych
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V. UDZIAŁ PODWYKONAWCÓW W WYKONANIU CZĘŚCI ZAMÓWIENIA:

Oświadczam/y, że usługę C zrealizuję/zrealizujemy samodzielnie / z udziałem podwykonawców w następujących częściach: 
.............................................................................................................................................................................................................................................................................................................
(wskazać nazwę i adres podwykonawcy i wskazać części zamówienia, które mają zostać powierzone realizacji podwykonawców)

VI. INFORMACJE O TAJEMNICY PRZEDSIĘBIORSTWA ZAWARTE W OFERCIE:

Niniejsza oferta jest jawna i nie zawiera informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, z wyjątkiem informacji zawartych na stronach …………………………………………… 




INFORMACJA O ROZMIARACH PRZEDSIĘBIORSTWA PROWADZONEGO PRZEZ WYKONAWCĘ:

 Informuję/informujemy, że jestem/jesteśmy lub prowadzę/prowadzimy:
□ 	mikroprzedsiębiorstwem (przedsiębiorstwo które zatrudnia mniej niż 10 osób i którego roczny obrót lub roczna suma bilansowa nie przekracza 2 000 000 euro)
□ 	małym przedsiębiorstwem (przedsiębiorstwo które zatrudnia mniej niż 50 osób i którego roczny obrót lub roczna suma bilansowa nie przekracza 10 000 000 euro
□ 	średnim przedsiębiorstwem (przedsiębiorstwo które nie są mikroprzedsiębiorstwami ani małymi przedsiębiorstwami i które zatrudnia mniej niż 250 osób i którego roczny obrót nie przekracza 50 000 000 euro lub roczna suma bilansowa nie przekracza 43 000 000 euro)
□ 	jednoosobową działalność gospodarczą
□ 	osobą fizyczną nie prowadzącą działalności gospodarczej 
□ 	inny rodzaj `
Zaznaczyć właściwe. Informacje te wymagane są wyłącznie do celów statystycznych.
(jeżeli ofertę składają wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia informacji należy udzielić dla każdego z wykonawców oddzielnie)

PEŁNOMOCNIK WYKONAWCÓW WSPÓLNIE UBIEGAJĄCYCH SIĘ O UDZIELENIE ZAMÓWIENIA:
Oświadczamy, że naszym pełnomocnikiem dla potrzeb niniejszego postępowania jest: 
....................................................................................................................................................... 
(dotyczy Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie)

POZOSTAŁE OŚWIADCZENIA:
Składając niniejszą ofertę , oświadczam/y, że:
1. Zapoznaliśmy się z SWZ, w tym projektowanymi postanowieniami umowy, jak też z innymi dokumentami oraz warunkami wykonania zamówienia, do których nie wnosimy zastrzeżeń i uznajemy się za związanych określonymi w nich postanowieniami, w tym warunki płatności oraz termin realizacji przedmiotu zamówienia podany przez Zamawiającego, a w przypadku wyboru naszej oferty podpiszemy umowę zgodnie z treścią przedstawioną przez Zamawiającego i w terminie wskazanym przez Zamawiającego.
2. Zaoferowana przez nas cena obejmuje pełny zakres przedmiotu zamówienia i wszystkie koszty, które są związane z wykonanie przedmiotu zamówienia.
3. Akceptujemy wskazany w SWZ termin związania ofertą i oświadczamy, że zamówienie wykonamy w terminie podanym przez Zamawiającego.
4. Wypełniłem obowiązki informacyjne przewidziane w art. 13 lub art. 14 RODO wobec osób fizycznych, od których dane osobowe bezpośrednio lub pośrednio pozyskałem w celu ubiegania się o udzielenie zamówienia publicznego w niniejszym postępowaniu.
5. Pod groźbą odpowiedzialności karnej oświadczam/y, że załączone do oferty dokumenty opisują stan prawny i faktyczny aktualny na dzień upływu terminu składania ofert (art. 297 k.k.).
6. 	Załącznikami do niniejszej oferty są:
..............................................................................................................................................................................................................................................................................................................

………………………….., dnia ……………..2022 r.                           
Dokument podpisany elektronicznie przez (imię i nazwisko):
…………………………………………………………….
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